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ខ និងលក្ខខណ្ឌ ននការប្រើ្ាសរ់័ណ្ណ ឥណ្ពនធវីសាររសធ់នាគារ បេយបរ៊ែង 
TERMS AND CONDITIONS GOVERNING THE USE OF MAYBANK VISA DEBIT CARD 
 

ខ និងលក្ខខណ្ឌ ននេះសម្រាប់ការម្ររបម់្ររងម្របតិបតតិការ និងការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីា របស់ធនាគារ នេយបប៊ែង។ វា
ពិតជាានអតថម្របនោជនន៍ងិសារៈសំខានណ់ាស់សម្រាប់នោក្អនក្ ចំន េះការអាន និងបសែងយល់នោយការម្របុង
ម្របយត័ននៅនលើលក្ខខណ្ឌ នីេយួៗ ន ើយរក្ាទុក្វាសម្រាបជ់ាឯក្សារនោងនានពលអនារត។ និយេនយ័ខាងនម្រកាេម្រតូវ
ានអនុវតតនិងនលើក្បលងទាល់បតានការបបងបចក្នសេងពីននេះ៖ 
This Terms and Conditions govern the operation and the use of the Maybank Visa Debit Card. It is 
important that you read and understand the Terms and Conditions carefully and retain them for 
future reference. The following definitions apply unless otherwise stated: 

  
 

1. “នលខសម្រាបន់ម្របើម្រាស់” ាននយ័ថាជានលខបែលានសតល់នោយធនាគារ នែើេបនីម្របើជាេយួនលខកូ្ែសាា ត់
សម្រាប់នសវាធនាគារចល័ត ។ 

“Access Number” means number given by the Bank to beused with the PIN for Mobile Banking 
services.  

 

2. “រណ្ន”ី ានន័យថា រណ្នីសនេ ំឬ/និង ជារណ្នីចរនត បែលាននបើក្ជាេយួនឹងធនាគារ។ 
“Account” means Savings or/and Current Banking Account opened with the Bank.  

 

3. “ធនាគារ” ាននយ័ថា ធនាគារ នេយបប៊ែង  (នខេបូឌា )ភអីិលសីុ  និងរេួបញ្ចូ លទាងំអនក្តំណាងរបស់ធនាគារនៅ
តាេេុខងារ និងភារក្ិចច ។ 
“Bank” means Maybank (Cambodia) Plc. and includes its successors in title and assigns.  

 

4. “បណ័្ណ ” ានន័យថាជាប័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង បែលនចញនោយធនាគារ សម្រាបរ់ណ្នីរបស់
នោក្អនក្បែលធនាគារានអនុញ្ញា តនអាយភាា បជ់ាេយួនឹងប័ណ្ណ របស់ធនាគារ និងនិេតិតសញ្ញា របស់វសីា សម្រាប់
នអាយាច ស់ប័ណ្ណ អាចនធែើម្របតិបតតិការាន។ 

“Card” means the Maybank Visa Debit Card issued by the Bank for your Account(s) of which the 
Bank allows you to link into and carries Bankcard and Visa logo that enable Cardholder to perform 
a Transaction.  

 

5. “ាច ស់ប័ណ្ណ ” ានន័យថាជាអតិថិជនរបស់ធនាគារបែលប័ណ្ណ ម្រតូវាននចញជូន ។ 
“Cardholder” means a customer of the Bank to whom the Card has been issued.  

 

6. “អតិថិជន” ាននយ័ថាជាអតិថិជនរបស់ធនាគារបែលាននម្របើម្រាស់នសវាក្េមរបស់ធនាគារ រេួានការនម្របើម្រាស់
ា៉ា សីុននោយសែ័យម្របវតតិ ប័ណ្ណ ឥណ្ពនធ ក្េមវធិីធនាគារចល័ត Maybank2u KH  ឬ សលិតសល និង នសវាក្េមនសេ
ងៗនទៀតរបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង។ 
“Customer” means a customer of the Bank who uses the SST, Debit Card, Maybank2u App, or 
other Maybank’s products and services.  

 

7. “ឥណ្ពនធ” ានន័យថាជាឥណ្ពនធនអឡិចម្រតូនិក្ ឬ ជាម្របតិបតតិការរបស់ប័ណ្ណ វសីា។ 
“Debit” means an e-Debit or Visa Card transaction. 
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8. “ឥណ្ពនធនអឡិចម្រតូនិក្” ាននយ័ថា ការបញ្ញា ទិញបែលនធែើនឡើងនោយាច ស់ប័ណ្ណ តាេរយៈា៉ា សីុនឆូតកាតបែល
ាននៅបញ្ច ររិតម្រាក្ក់្នុងហាងណាេយួបែលទទួលយក្ប័ណ្ណ របស់ធនាគារ នេយបប៊ែង ប័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីា និង
តាេរយៈការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ  និងនលខកូ្ែសាា តរ់បស់អតិថិជន។ 
“e-Debit” means a purchase made by the Cardholder through a Point-Of-Sale (POS) Terminal 
installed at the payment counter of any corporation(s) that accepts Maybank Cards, Visa Debit 
and through the combined use of Customer’s Card and PIN. 

 

9. “ការបញ្ញា ទិញ” ាននយ័ថាអតិថិជនានយល់ម្រពេក្នុងការអនុញ្ញា តនអាយធនាគារនធែើការទូទាតម់្រាក្់នៅនអាយ
សាជីវក្េមេយួ ឬ នម្រចើន។ 
“Order” means an instructed given by the Customer authorizing the Bank to make payment to 
one/more Payee Corporation(s). 

 

10. “សាជីវក្េមអនក្ទទួល” ាននយ័ថាសាជីវក្េមបែលវកិ្័យបម័្រត អាចម្រតូវានបង់តាេរយៈនសវាក្េម។ 
“Payee Corporation” means Corporation(s) whose bills can be paid through the services. 

 

11. “នលខកូ្ែសាា ត”់ ាននយ័ថាជានលខសាា ល់ផ្ទា ល់ខលួនបែលានសតល់នោយធនាគារនៅនអាយាច ស់ប័ណ្ណ  នែើេបី
ចូលនៅនម្របើនសវាក្េមបែលសតល់ជូនតាេរយៈា៉ា សីុននោយសែ័យម្របវតតិ ា៉ា សីុនឆូតកាត ឬ ក្េមវធិីធនាគារចល័ត 
Maybank2u KH។ 
“PIN” means Personal Identification Number issued by the Bank to the Cardholder to access to 
services offered through any SST, POS Terminal, or Maybank2u. 

 

12. “នសវាក្េម” ាននយ័ថា ជានសវាបែលសតល់ជូនអតិថិជនតាេរយៈា៉ា សីុននោយសែ័យម្របវតតិ ា៉ា សីុនឆូតកាត ក្េមវធិី
ធនាគារចល័ត Maybank2u KH និង នសវាធនាគារនអឡិចម្រតូនិក្នសេងៗនទៀតបែលខាងធនាគារអាចសតល់ជូន ឬាន
ការោក្ជូ់នបបនថេ ។ 
“Services” means services offered to Customers through SSTs, POS Terminals, 
Maybank2u.com.kh, and any other electronic banking service that the Bank may offer or 
introduce from time to time. 

 

13. “SST” ាននយ័ថាជា Self Service Terminals បែលរេួានា៉ា សីុនែក្ម្រាក្ន់ោយសែ័យម្របវតតិ  និង ា៉ា សីុននសេ
ងៗនទៀតបែលានែំនឡើងនោយខាងធនាគារ ឬ តាេរយៈបណាត ញធនាគារនសេងៗនទៀតរេួបញ្ចូ លគាន  បែលោក្់
សម្រាប់នធែើការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ។ 
 “SST” means self-service terminals which include an Automated Teller Machine (ATM), and any 
other self-service machines installed by the Bank or a shared inter-bank Network for the use of 
the Card. 

 

14. “ម្របតិបតតកិារ” ាននយ័ថាជាម្របតិបតតិការរបស់ធនាគារ ឬ លទធភាពក្នុងការនធែើម្របតិបតតិនោយនម្របើម្រាស់ ឬ នោយេនិ
នម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ  បែលានរេួបញ្ចូ លគាន ទាងំការែក្ម្រាក្ ់ ការទិញ  ការទូទាត់សាចម់្រាក្់   ការនសារម្រាក្់   ការពិនិតយ 
សេតុលយ ការោក្ម់្រាក្់ (ចម់្រាក្់ ឬេូលបបទានប័ម្រតជាសា )ការទូទាតត់ាេរណ្នីឥណ្ទាន ការនសនើសំុនសៀវនៅ
េូលបបទានប័ម្រត ការនសនើសំុរាយការណ៍្ ឬ នសវាធនាគារនអឡិចម្រតូនិក្នសេងនទៀត ែូចបែលខាងធនាគារានសតល់
ជូន ឬ ោក្់នអាយនម្របើម្រាស់បបនថេនទៀត។ 
“Transaction” means banking transaction transacted or capable of being transacted by the use 
or without the use of the Card and shall include either withdrawal, purchase, payment, fund 
transfer, balance inquiry, deposits (of cash or cheque), settlement of credit account, cheque 
book request, statement request, or any other electronic banking services as the Bank shall offer 
or introduce from time to time. 
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15. “Valid Thru Date” ាននយ័ថា កាលបរនិចេទសុតក្ំណ្ត់ននបណ័្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង បែលាន
នាេះពុេពនលើប័ណ្ណ ។ 
 “Valid Thru Date”  Means the expiry date of Maybank Visa Debit Card printed onto the Card. 

 

16. “Sale Debit” ាននយ័ថាជាការទិញ បែលាននធែើនឡើងនោយាច ស់ប័ណ្ណ តាេរយៈា៉ា សីុនឆូតកាត ឬ  នសវាបែល
នម្របើនោយខលួនឯងនសេងនទៀត  (រេួ ានទាងំការបញ្ញា ទិញតាេរយៈអុីបេ៉ាល ការបញ្ញា ទិញតាេទូរស័ពា និងម្របតិបតតិការ
តាេអុីនធឺណិ្ត  )បែលទទួលយក្បណ័្ណ ឥណ្ពន ្ ធវសីា របស់ធនាគារ នេយបប៊ែង តាេរយៈការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ឬ 
ការនម្របើម្រាស់នលខប័ណ្ណ នោយគាម ននលខកូ្ែ បែលាន តថនលខារបស់ាច ស់ប័ណ្ណ នឹងកាល យនៅជាភសតុតាងរាល់ការ
បញ្ញា ទិញបែលាននធែើនឡើង នលើក្បលងបតបណាត ញនោយសែ័យម្របវតតិ។ 
Terminal “Sale Debit” means a purchase made by Cardholder through a Point-Of-Sale (POS) 
Terminal or other self-service terminals or channels (including mail order, telephone order and 
internet transactions) that accepts Maybank Visa Debit Card through the use of Card or Card 
number without a PIN where the Cardholder’s signature will be the evidence of the purchase 
made except for the self-serve channels. 

 

17. បណ័្ណ នឹងនៅបតជាម្រទពយសេបតតិរបស់ធនាគារម្ររប់នពលនវោ ន ើយនឹងម្រតូវម្របរល់ជូនធនាគារភាល េៗ ម្របសិននបើ
ាន ការនសនើសំុពីខាងធនាគារ។ 
The Card shall at all times remain the property of the Bank and shall be surrendered to the Bank 
immediately upon request. 

 

18. ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវយល់ម្រពេចុេះ តថនលខានលើប័ណ្ណ វសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង ភាល េៗ នៅនពលបែលទទួលាន និង
េុននពលនម្របើម្រាស់ បែលជាេនធោាយេយួសម្រាបក់ារ រការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ នោយគាម នការអនុញ្ញា ត។ 
The Cardholder agrees to sign his/her Maybank Cards Visa as soon as he/she receives it and before 
using it, as a mean of preventing unauthorized use of the Card. 

 

19. បណ័្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង ានសុពលភាពលុេះម្រតាបតម្រតូវាននម្របើម្រាស់ក្នុងក្ំឡុងនពល បែល
កាលបរនិចេទនៅនលើប័ណ្ណ ានសុពលភាព។ ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវធានាថានៅនពលណាបែលប័ណ្ណ ានសុតក្ំណ្ត់ ម្រតូវ
ម្របរល់ជូនធនាគារវញិនែើេបជីំនួសយក្ប័ណ្ណ ថមី។ 
The Maybank Visa Debit Card is valid only if it is used within the Valid Thru Date. The Cardholder 
shall ensure that as soon as the card expires, it is returned to the Bank for replacement. 

 

20. ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវបតរក្ាទុក្ និង នម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ នោយខលួនឯង ន ើយេនិម្រតូវនសារ បញ្ញច ំ ឬ នម្របើម្រាស់សម្រាប់               
ម្របតិបតតិការឥណ្ទានណាេយួនឡើយ។ 
The Cardholder shall keep and use the Card by himself/herself and shall not transfer, pledge, or 
otherwise use it as security for any credit transaction. 

 

21. បណ័្ណ េនិម្រតូវអនុញ្ញា តនអាយនម្របើបនាា បព់ីានការលុបនោល កាលបរនិចេទម្រតូវានសុតក្ំណ្ត ់ ការែក្ម្រាក្ន់ោយ
ធនាគារ ឬ នៅនពលបែលាច ស់បណ័្ណ បលងជាអតិថិជនរបស់ធនាគារ។ 

The Card shall not be used after its cancellation, expiration, withdrawal by the bank, or upon 
the Cardholder ceasing to be the Bank’s Customer. 

 

22. រាល់នសវាក្េមបែលសតល់ជូនរឺអាម្រស័យនៅតាេការបណ្នា ំឬ ការជូនែំណឹ្ងទាក្ទ់ងនឹងការនម្របើម្រាស់នសវាក្េមបែល
ានសតល់នោយធនាគារពីនពលេយួនៅនពលេយួ។ 
The Services shall be available subject to any instructions or notifications regarding the use of 
the Service issued by the Bank from time to time. 
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23. ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវនគារពនៅតាេវធិានការទាងំអស់បែលានក្ំណ្តន់ោយធនាគារទាក្ទ់ងនៅនឹង បណ័្ណ របស់ខលួន  
នលខកូ្ែសម្រាប់នធែើការនម្របើម្រាស់ នលខសាា ត ់និងនសវាក្េមនសេងនទៀតបែលសតល់ជូន និង ការបែលាច ស់ប័ណ្ណ េនិ
ម្រតូវបងាា ញនលែកូ្ខសាា តរ់បស់ខលួនែល់នរណាាន ក្់នទៀតនទ រេួទាងំបុរាលិក្ធនាគារសងបែរ េនិថាសថិតក្នុងកាលៈ
នទសៈណាក្ន៏ោយ។ ម្របសិននបើនលខសាា តរ់បស់នោក្អនក្ម្រតូវានោតម្រតោង ឬ សងេយ័ថាម្រតូវានែឹងនោយ
េនុសេាន ក្ន់ទៀតាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវជូនែំណឹ្ងជាបនាា នន់ៅធនាគារ ន ើយេនិម្រតូវបនតនម្របើម្រាស់បណ័្ណ ននាេះនទៀតនទ
រ ូតែល់ខាងធនាគារនចញប័ណ្ណ ថមី និង នលខសាា តថ់មីជូន។ ាច ស់បណ័្ណ រួរនជៀសវាងការក្ំណ្តន់លខកូ្ែសាា ត់
បែលងាយម្រសួលនោយ ក្ព់ន័ធជាេយួពត័ា៌នផ្ទា ល់ខលួនែូចជានលខទូរស័ពា នថាបខឆ្ន កំ្ំនណ្ើ ត និងនលខអតតសញ្ាណ្
បណ័្ណ ជានែើេ។ 
The Cardholder shall observe all security measures prescribed by the Bank relating to his/her 
Card, access number or PIN, or the Services provided and at no time and under no circumstances 
shall the Cardholder reveal his/her PIN to anyone including the Bank’s staff. If the PIN is exposed 
or suspected to be exposed to another person, the Cardholder shall immediately inform the Bank 
of it and shall not use his/her Card until the Bank issues another Card and/or PIN to him/her. 
The Cardholders may avoid risk of PIN being compromised by not using personal information as 
PIN such as telephone number, date of birth, and identification card number. 

 

24. ាច ស់ប័ណ្ណ េនិម្រតូវអនុញ្ញា តនអាយនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ សម្រាប់ការែក្សាចម់្រាក្់ ការទូទាត់ ឬ នសារសាច់ម្រាក្់ននាេះនទ
លុេះម្រតាបតានសាចម់្រាក្ម់្ររប់ម្រគានន់ៅក្នុងរណ្នីសម្រាបន់ធែើការែក្សាចម់្រាក្។់  ការែក្សាចម់្រាក្ត់ាេា៉ា សីុន
ែក្ម្រាក្ន់ោយសែ័យម្របវតតិ រឺអាម្រស័យនៅតាេក្ំរតិអតិបរាិបែលានក្ំណ្តន់ោយនគាលការណ៍្របស់ធនាគារក្នុង
ការបងារសរុបសម្រាបក់ារែក្ក្នុងេយួនថានៅក្នុងា៉ា សីុនែក្ម្រាក្ន់ោយសែ័យម្របវតតិរបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង បែល
ានទីតាងំនៅក្នុងម្របនទសក្េពុជា និង ា៉ា សីុនរបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង នៅនម្រៅម្រសុក្សងបែរ។ 
The Cardholder shall not use the Card for withdrawal of cash, payment, or fund transfer unless 
there are sufficient funds in his/her Account. Withdrawals through ATM are subject to a maximum 
limit set by the bank’s policy in accumulated total per day at Maybank ATMs located in Cambodia 
and other Maybank Global ATMs. 

 

25. ការក្ំណ្តនូ់វការបងារចំនួនទឹក្ម្រាក្ប់ែលទិញម្របោនំថាននប័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង ម្រតូវាន
ក្ំណ្តខុ់សពីចំនួនទឹក្ម្រាក្់បែលានក្ំណ្តន់ោយធនាគារក្នុងក្ំឡុងនពលោក្ ់ក្យនសនើសំុប័ណ្ណ  នលើក្បលងបតក្នុង
ក្រណី្ បែលានការបញ្ញា ក្ន់សេងនទៀតពីាច ស់ប័ណ្ណ បែលោក្់នៅក្នុង ក្យនសនើរសំុប័ណ្ណ  )សូេនេើលសំនួរបែលសួរ
ញឹក្ញបអ់ំពបី័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង សម្រាបព់ត័៌ានលេអតិ(។ ការក្ំណ្តនូ់វការបងារចំនួន
ទឹក្ម្រាក្ទ់ិញទំនិញម្របោនំថាននបណ័្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង អាចម្រតូវានផ្ទល ស់បតូរបតនៅតាេសាខា
នែើេរបស់អតិថិជន ឬ តាេេនធោាយនសេងនទៀតបែលក្ំណ្តន់ោយធនាគារនានពលអនារត បែលម្រតូវនឹងបែន
ក្ំណ្តប់ងារចំនួនទឹក្ម្រាក្អ់តិបរាក្នុងេយួនថាបែលក្ំណ្តន់ោយធនាគារសម្រាបប់័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ ធនាគារ 
នេយបប៊ែង។ 
The Maybank Visa Debit Card daily accumulated purchase limit is defaulted at the amount set by 
the bank during Card’s application unless specified otherwise by the Cardholder in the Card’s 
application form (refer to Maybank Visa Debit Card FAQs for detail). The Maybank Visa Debit Card 
daily purchase limit can be changed only Over-The-Counter of the customer home branch or any 
other means define by the Bank in the future subject to the maximum accumulated limit per day 
set by the Bank for Maybank Visa Debit Card. 
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26. ាច ស់ប័ណ្ណ អាចផ្ទល ស់បតូរទម្រេង់នែើេបែលានក្ំណ្ត់នៅនលើប័ណ្ណ ែូចជា ការក្ំណ្តន់នការែក្សាចម់្រាក្ ់ការក្ំណ្ត់
ននការទិញទំនិញ និងការក្ំណ្តន់នការនសារម្រាក្ក់្នុងេយួនថានៅតាេបណាត សាខានែើេរបស់គាត់ នៅជាការក្ំណ្ត់
បែលានសតល់នោយធនាគារបែលសថិតនៅនម្រកាេការក្ំណ្តអ់តិបរាម្របោនំថា សម្រាបន់សវាក្េមនីេយួៗបបនថេពី
ននេះនទៀតនទាេះបីជាោ៉ា ងណាក្៏នោយ ការក្ំណ្តទ់ាបែូចបែលានក្ំណ្តក់្នុងម្របការ ២៥ ២៧ និង ២៨ ឬ ការ
ក្ំណ្តប់ែលាននម្រជើសនរ ើសនោយាច ស់ប័ណ្ណ ។ 
Cardholder can change the defaulted card’s limit such as cash withdrawal limit, purchase limit, 
and  fund transfer limit per Card per day at his/her home branch to a limit offered as an option 
by the Bank, subject to a maximum of daily limit for each single service. However, the lower 
limit as prescribed under Clause 25, 27 and 28 or the limit selected by the Cardholder will prevail. 

 

27. ាច ស់ប័ណ្ណ អាចផ្ទល ស់បតូរចំនួនទឹក្ម្រាក្ប់ែលានក្ំណ្ត់សម្រាបក់ារនម្របើម្រាស់ម្របតិបតតិការ Contactless ម្របោនំថា 
នៅតាេសាខានែើេ ឬ នធែើការនៅនៅកាន់នលខទូរស័ពា នសវាបំនរ ើអតិថិជនរបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង )នខេបូឌា(         
ភអីិលសីុ នែើេបកី្ំណ្តច់ំនួនទឹក្ម្រាក្ត់ាេម្របតិបតតិការ Contactless របស់ម្របនភទប័ណ្ណ  បែលអាចនម្របើម្រាស់ានជា
អតិបរាិម្របោនំថាក្នុងការនធែើម្របតិបតតិការនៅតាេការក្ំណ្ត ់ ននការចំណាយសម្រាប់នសវាក្េមនីេយួៗ។   ចំនួន       
ទឹក្ម្រាក្ស់ម្រាប់ការនម្របើម្រាស់ម្របតិបតតិការ Contactless រឺ ១០០ែុោល រ ក្នុងេយួនថា បែលអាចផ្ទល ស់បតូរានម្ររប់
នពលនោយធនាគារ។ 
Cardholder can change the defaulted daily cumulative contactless transaction amount (CTA) at 
his/her home branch or make a call to Maybank (Cambodia)’s customer services hotline to set a 
daily cumulative CTA limit, subject to a maximum of daily cad spending limit for each single 
service. The daily cumulative contactless transaction amount (CTA) is USD100.00 per day subject 
to change at any time by the bank. 

 

28. ធនាគាររក្ាសិទធិក្នុងការបក្បម្រប ឬ ផ្ទល ស់បតូរការក្ំណ្ត់នៅនពលណាក្៏ានន ើយនឹងានការជូនែំណឹ្ងជា
ោយលក្ខណ៍្អក្េរអំពីវនិសាធនក្េម ឬ ការបក្បម្របននេះនៅកាន់ាច ស់ប័ណ្ណ នៅតាេការនរៀបចំ ឬ វធិីសាស្រសតណាេយួ
បែលធនាគារានក្ំណ្ត។់ 
The Bank reserves the right to amend or vary the limits at any time and written notice of such 
amendment or variation will be communicated to Cardholders in any form or methods as the 
Bank may prescribe. 

 

29. ធនាគារម្រតូវបតានទទួលែំណឹ្ងជាោយលក្ខណ៍្អក្េរ ឬ ការនៅទូរស័ពាភាល េៗអំពីប័ណ្ណ បែលាត ់ឬ ម្រតូវាននរ
លួច និង បបនថេពីននេះនទៀតាច ស់បណ័្ណ នឹងម្រតូវទទួលខុសម្រតូវចំន េះម្របតិបតតិការ ឬ ការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ណាេយួ
បែលាននក្ើតនឡើងេុននពលនធែើការសតល់ែំណឹ្ងនៅខាងធនាគារ។ 
The Bank must be notified, in writing or call, immediately of any lost or stolen card and the 
circumstances thereof, and the Cardholder shall be responsible for any transaction or use of the 
Card prior to the receipt of such notification by the Bank. 

 

30. ចំន េះរាល់ការេនិនពញចិតតនូវនសវាក្េមណាេយួ នោក្អនក្អាចនធែើការទំនាក្ទ់ំនងនៅកានស់ាខារបស់ធនាគារ       
នេយបប៊ែង ផ្ទា ល់ ឬ នោក្អនក្អាចនធែើការខលនៅកាន់នលខ +៨៥៥ ៩៨ ៨៨៨ ០២៨ និង +៨៥៥ ៩៩ ៨៨៨ ០២៨ 
សម្រាបែ់ំនណាេះម្រសាយបបនថេ។ 
Any complaint shall be directed to branch or call to +855 98 888 028 or +855 99 888 028 for 
further recourse. 
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31. នម្រៅពីម្របការបែលបចងក្នុងម្របការ២៩, ាច ស់ប័ណ្ណ នឹងម្រតូវទទួលខុសម្រតូវទាងំម្រសុង ចនំ េះម្របតិបតតិការទាងំអស់បែល
នក្ើតនឡើងនោយការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ  និងម្រតូវទទួលយក្រាល់ម្របតិបតតិការបែលធនាគារានក្តម់្រតាទុក្ែូចបែលាន
ចងនិងបញ្ាក្ស់ម្រាបម់្ររប់នគាលបំណ្ង ន ើយអនុញ្ញា តិនអាយធនាគារនធែើទូទាតត់ាេរយៈរណ្នីរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ  
នទាេះបីជាាន ឬ េនិានការយល់ម្រសប ឬការអនុញ្ញា តរបស់ាច ស់បណ័្ណ ក្៏នោយ។ 
Except as provided in Clause 29, the Cardholder shall accept full responsibility for all Transactions 
made by the use of the Card and shall accept the Bank’s record of Transactions as binding and 
conclusive for all purposes and hereby authorize the Bank to debit the Cardholder’s Account 
whether with or without the Cardholder’s knowledge or authorization. 

 

32. ធនាគាររក្ាសិទធិក្នុងការរិតនថលនសវាសម្រាបក់ារនចញប័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង បែលរេួបញ្ចូ ល
ាននថលរែឋាល និងនថលសម្រាប់ការនចញប័ណ្ណ ជំនួសថមី បែលានាត ់ ម្រតូវាននរលួច ខូច ឬ ម្របសិននបើនលខកូ្ែ
សាា តម់្រតូវានោតម្រតោង ឬ ាននភលច។ ការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ជំនួសថមី ម្រតូវនគារពនៅតាេខ និងលក្ខខណ្ឌ បែលាន
ក្ណំ្តទុ់ក្ោបព់ីនថាបែលនចញបណ័្ណ ជំនួស។ នថលនសវាអាចនឹងានការបម្របម្របួលពីនពលេយួនៅនពលេយួ តាេការ
សនម្រេចរបស់ធនាគារ។ 
The Bank reserves the right to levy a service fee for the issuance of a Maybank Visa Debit Card, 
other applicable administration fee, and the replacement fee of any Card which is lost, stolen, 
damaged or if the PIN is exposed or forgotten. The use of the replacement Card is subject to the 
Terms and Conditions which are in force at the date of replacement. The service fee may be 
varied from time to time at the absolute discretion of the Bank. 

 

33. ធនាគាររក្ាសិទធិក្នុងការរិតនថលនសវាសម្រាបក់ារលុបនោលប័ណ្ណ ក្នុងរយៈនពល ៦បខ និងនថលនសវាក្េមនលើម្របតិបតតិ
ការែក្ម្រាក្ព់ាី៉ា សីុនែក្ម្រាក្ន់ោយសែ័យម្របវតតិ និងា៉ា សីុនឆូតកាតរបស់ធនាគារនសេងនទៀតនៅក្នុងម្របនទសក្េពុជា 
និងនម្រៅម្របនទស បែលានបចងនៅក្នុងនគាលការណ៍្ននការនម្របើម្រាស់សលិតសលនិងនសវាក្េមរបស់ធនាគារសម្រាប់
ក្នម្រេនិងនសវានសេងៗ )សូេនេើលសំនួរបែលសួរញឹក្ញបអ់ំពីបណ័្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង សម្រាប់
ពត័ា៌នលេអតិ(។ 
The Bank reserves the right to levy a service fee of for Card cancellation (within 6 months) and 
fee charges on cash withdrawal transaction from other banks’ ATMs and POS in Cambodia and 
Oversea respectively set by the bank product and services policy for fee and charges (Refer to 
FQAs for detail fee and charge). 

 

34. រាល់ម្របតិបតតិការបែលនក្ើតនចញពីការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ សម្រាបរ់ណ្នីរេួ នឹងម្រតូវក្ត់ម្រតាទុក្សម្រាប់ាច ស់រណ្នី  
ទាងំអស់នោយម្រតូវទទួលខុសម្រតូវចំន េះម្របតិបតតិការននាេះ។ អាណ្តតិននរណ្នីរេួេនិម្រតូវានែក្ ូតនទ លុេះម្រតាបត
បណ័្ណ ននាេះម្រតូវែក្ ូតន ើយម្រតូវានម្របរល់ជូនធនាគារ។ 
All Transactions arising from the use of the Card that is designated for joint Accounts shall be 
binding on all accountholders, who are liable or responsible for the Transactions. The mandate 
of a joint account shall not be revoked unless the Card whose mandate is to be revoked is 
surrendered to the Bank.  
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35. សេតុលយនៅក្នុងរណ្នីរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ បែលនឹងម្រតូវានរាយការណ៍្នោយ ា៉ា សីុននោយសែ័យម្របវតតិ  ា៉ា សីុន POS 

ក្េមវធិីធនាគារចល័ត Maybank2u KH ឬ នៅតាេវធិីនសេងនទៀតបែលេនិម្រតូវានរាបប់ញ្ចូ លម្រាក្ប់នញ្ា ើរបស់ាច ស់
បណ័្ណ បែលម្រតូវ ឬ េនិម្រតូវាននសាៀងផ្ទា តន់ោយធនាគារ។ ម្រាក្ប់នញ្ា ើបែលេនិាននសាៀងផ្ទា តន់ឹងេនិម្រតូវានយក្េក្
រិតរូរចំន េះេលូបបទានប័ម្រត បែលនចញនោយាច ស់ប័ណ្ណ  និងការទូទាត់ ឬនសវានសារម្រាក្ ់បែលសតល់នោយធនាគារ
នឡើយ។ 
The balance in the Cardholder’s Account which is reported by the SSTs, POS Terminals, 
Maybank2U, or any other means shall not include any Cardholder’s deposit which has/have not 
been verified by the Bank. The unverified deposit shall not be taken into account for cheque(s) 
issued by Cardholder and payment or fund transfer services offered by the Bank. 

 

36. សេតុលយនៅក្នុងរណ្នីរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ បែលម្រតូវានរាយការណ៍្នោយ ា៉ា សីុននោយសែ័យម្របវតតិ  ា៉ា សីុន POS 

ក្េមវធិីធនាគារចល័ត Maybank2u KH និង សម្រាប់នគាលបំណ្ងនសេងៗនទៀតបែលម្រតូវានយក្ជារាយការណ៍្
បញ្ញច ក្ន់នរណ្នីាច ស់ប័ណ្ណ ជាេយួធនាគារ។ 
The balance in the Cardholder’s Account reported by the SSTs, POS Terminals, and Maybank2U 
shall for any purpose whatsoever be taken as conclusive statement of the Cardholder’s Account 
with the Bank. 

 

37. ធនាគារម្រតូវរក្ាក្ំណ្តម់្រតាម្របោបំខននម្របតិបតតិការទាងំអស់សម្រាបន់សវាក្េមបែលសតល់ជូនទាក្ទ់ងនឹងរណ្នីរបស់
ាច ស់ប័ណ្ណ ជាេយួធនាគារ។ 
The Bank shall maintain a monthly record of all Transactions for the Services offered in respect 
of the Cardholder’s Account(s) with the Bank. 

 

38. ម្របសិននបើាច ស់ប័ណ្ណ ាននម្របើម្រាស់រណ្នីសនេ ំ ឬ រណ្នីចរនតរបស់គាតជ់ាេយួនឹងការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ននាេះ 
ក្ំណ្តម់្រតាម្របតិបតតិការ ឬ ម្របតិបតតិការទាងំអស់បែលនធែើម្របតិបតតិការនឹងម្រតូវានរក្ាទុក្នោយធនាគារ។ 
If the Cardholder has access to his/her Savings Account or Current Account with the use of the 
Card, the transaction record or all transactions transacted will be maintained by the Bank. 

 

39. ម្របសិននបើរណ្នីរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវានែក្ម្រាក្់នលើសចំនួន ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវនគារពនៅតាេការក្ំណ្តរ់បស់
ធនាគារ នោយនធែើការទូទាត់នលើចំនួនទឹក្ម្រាក្់ បែលែក្នលើស បូក្បបនថេការម្រាក្់ណាេយួ បែលនឹងម្រតូវាន
រណ្នានោយបសអក្នលើអម្រតាការម្រាក្ន់លើរណ្នី overdraft របស់ធនាគារនិងនៅតាេចំនួននថា។ 
If the Cardholder’s Account is overdrawn, the Cardholder shall, on demand by the Bank, make 
good the amount overdrawn plus any interest thereon which shall be calculated based on the 
Bank’s Current Account overdraft interest rate and number of day. 

 

40. ធនាគារនឹងេនិទទួលខុសម្រតូវក្នុងក្រណី្ បែលេនិានការអនុវតតតាេ ឬ ការនធែសម្របប សនៅនលើបសនក្ណាេយួនន
នគាលការណ៍្របស់ធនាគារ ភាន ក្់ងារឬនសវាក្េមរបស់ធនាគារ ចំន េះការាតប់ង ់ឬ ការខូចខាតណាេយួ បែលនក្ើត
នឡើងនៅនលើាច ស់ប័ណ្ណ  នោយនសវាក្េមបែលានសតល់ជូននៅតាេា៉ា សីុននោយសែ័យម្របវតតិ និង ា៉ា សីុនឆូតកាត 
បែលេនិាននម្របើម្រាស់ ឬ ានខូចខាត។ 
The Bank shall not be held liable in the absence of willful misconduct or gross negligence on the 
part of the Bank, its’ services or agents for any loss or damage suffered by the Cardholder arising 
out of the Services offered at the SSTs and POS Terminal being unavailable, damaged or 
destroyed. 
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41. ធនាគារនឹងេនិទទួលខុសម្រតូវក្នុងក្រណី្ ឬ ការខូចខាតណាេយួនឡើយ ម្របសិននបើានការវាយបញ្ចូ លនលខរណ្នី
ខុសនោយាច ស់ប័ណ្ណ  ក្នុងអំឡុងនពលននការនម្របើម្រាស់នសវាក្េមបែលសតល់ជូន នៅតាេា៉ា សីុននោយសែ័យម្របវតតិ ឬ
ា៉ា សីុនឆូតកាត ឬ បណាត ញនអឡិចម្រតូនិក្បែលអនុញ្ញា តនសេងនទៀត បែលធនាគារ នេយបប៊ែងសតល់ជូន។ 
The Bank shall not be held liable for any loss or damage if a wrong Account Number is keyed in 
by the Cardholder in the course of utilizing the Services offered at the SSTs, or POS Terminal, or 
other allowable e-channels supported by Maybank. 

 

42. សម្រាបក់្េមសិទធិក្រ និង នែរូ, អតិថិជនម្រតូវជូនែំណឹ្ងជាោយលក្ខណ៍្អក្េរនៅកានធ់នាគារភាល េៗអំពីការផ្ទល ស់បតូរ
ណាេយួបែលទាក្ទ់ងចំន េះអនក្តំណាង ឬ ជា តថនលខាបែលានសិទធិក្មុងការនម្របើម្រាស់នសវាក្េម. អតិថិជន នឹង
ទទួលខុសម្រតូវទាងំម្រសុងចំន េះម្របតិបតតិការទាងំអស់បែលាននធែើនឡើងេុននធែើការជូនែំណឹ្ងនៅកានធ់នាគារ។ 
For sole proprietor and partnership, the Customer shall inform the Bank in writing immediately 
of any changes in the authorized representative or signatory who are authorized to use the 
services. The Customer will be held fully responsible for all Transactions made prior to the notice 
received by the Bank. 

 

43. អតិថិជនម្រតូវបតជូនែំណឹ្ងនៅកានធ់នាគារអំពីការផ្ទល ស់បតូរណាេយួនៅនលើពតា៌នផ្ទា ល់ខលួនរបស់គាត់រេួាននលខ
អតតសញ្ញា ណ្ប័ណ្ណ  ន ម្ េះ និងអាសយោឋ នបែលអាចនក្ើតនឡើងពីនពលេយួនៅនពលេយួ និង នែើេបរីក្ានអាយាន
ថាធនាគារ នឹង េនិានការខាតបង ់ឬ ខូចខាត និង ការចំណាយបែលាននក្ើតនឡើងពីការបែិនសធនន ក្យនសនើសំុ
របស់អតិថិជននៅនលើបញ្ញា ននការបចក្របំលក្សាធារណ្ៈនោយសាថ បន័ ឬ ធនាគារនចញប័ណ្ណ បែលបណាត លេក្ពី  
ពតា៌នេនិម្រតឹេម្រតូវ រួរឲ្យសងេ័យនិង េនិនពញនលញបែល ួសពីការម្ររបម់្ររងរបស់ធនាគារ។ 
The Customer must notify the Bank of any changes in his/her personal particulars, including but 
not limited to, ID number, name and address that may occur from time to time and to hold the 
Bank harmless from any claims, losses, damages, costs and expenses arising from any rejection 
of his/her application for Public Share Issue by the Issuing House and/or the Bank caused by 
multiple application, suspected multiple application, inaccurate and/or incomplete details which 
are beyond the control of the Bank. 

 

44. រាល់ម្របតិបតតិការអនតរម្របនទសតាេរយៈា៉ា សីុននអធីអឹេ ម្របតិបតតិការប័ណ្ណ ឥណ្ពនធ វសីារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង ម្រតូវ
សថិតនៅនម្រកាេចាបប់ែលានម្រសាបក់្នុងម្របនទសបែលាននធែើម្របតិបតតិការ។ សម្រាប់ម្របតិបតតិការទាងំអស់ននាេះអម្រតា
បតូរម្រាក្់ នឹងម្រសបនៅតាេអម្រតាបតូរម្រាក្់បែលានម្រសាប់របស់កាលបរនិចេទននម្របតិបតតិការ។ 
All inter country Transactions via ATMs, Maybank Visa Debit Card Transaction shall be subject to 
the laws existing in the country where the Transaction originates. For all such Transactions, the 
exchange rate, where applicable, shall be the prevailing spot exchange rates on the date of 
transaction. 

 

45. ម្របតិបតតិការតាេរយៈឥណ្ពនធម្រតូវោតទុ់ក្ថា ជាម្របតិបតតិការែក្សាចម់្រាក្ ់ ន ើយាច ស់ប័ណ្ណ ននេះអនុញ្ញា ត
ឲ្យធនាគារ ែក្នចញពីរណ្នីរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ  សម្រាបច់ំនួនសរុបននវកិ្័យបម័្រតបែលនក្ើតនឡើង នោយការនម្របើម្រាស់
បណ័្ណ ។ 

Transactions via Debit shall be deemed to be cash withdrawal transactions and the Cardholder 
hereby authorized the Bank to debit his/her Account for the total amount of the bills incurred 
by the use of the Card. 
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46. ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវជូនែំណឹ្ងែល់ធនាគារជាេុន អំពីបំណ្ងរបស់ខលួនក្នុងការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ សម្រាបម់្របតិបតតិការនៅ
នម្រៅម្របនទសនោយទាក្ទ់ងេក្ធនាគារ ឬ នោយការនបើក្ែំនណ្ើ រការ តាេរយៈា៉ា សីុនែក្ម្រាក្ន់ោយសែ័យម្របវតតិ 
របស់ធនាគារ ឬ វធិីនសេងនទៀតបែលធនាគារអាចោតទុ់ក្ថាសេម្រសបនិងម្រតឹេម្រតូវ។ 
The Cardholder shall notify the Bank in advance of his/her intentions to use the Card for overseas 
transactions by either contacting the Bank or by activating it through the Bank’s ATM or any other 
means deemed fit by the Bank in the future. 

 

47. ាច ស់ប័ណ្ណ អាចនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ននេះ នែើេបនីធែើម្របតិបតតិការនៅខាងនម្រៅម្របនទសក្េពុជានៅតាេម្ររបហ់ាងលក្ទ់ំនិញ 
និង តាេទីតាងំបែលអាចែក្សាចម់្រាក្ា់ន។ 
The Cardholder may use the Card to perform Visa transaction(s) outside Cambodia where there 
are Authorized Merchants and/or Authorized Cash Outlets. 

 

48. ាច ស់ប័ណ្ណ អាចនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ សម្រាប់ការែក្ម្រាក្់តាេរយៈា៉ា សីុនែក្ម្រាក្ន់ោយសែ័យម្របវតតិ បែលានក្ំណ្ត់
និង ានែំនឡើងនៅក្នុងម្របនទសបែលានអនុេត័ែូចបែលម្រតូវានក្ំណ្តន់ោយធនាគារ នេយបប៊ែង។ 
The Cardholder may use the Card for cash withdrawal through designated ATMs installed in such 
approved countries as shall be determined by Maybank Cambodia. 

 

49. ការបតូររូបិយប័ណ្ណ សម្រាបម់្របតិបតតិការនៅនម្រៅម្របនទសបែលាច ស់បណ័្ណ នម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ នៅនម្រៅម្របនទសក្េពុជា នឹង
ម្រតូវានរិតជារូបិយប័ណ្ណ សលូវការរបស់ម្របនទសននាេះ ន ើយនឹងម្រតូវានបតូរនៅជារូបិយប័ណ្ណ ែុោល រអានេរកិ្តាេអម្រតា
បតូរម្រាក្់នៅនពលននាេះបែលម្រតូវានក្ំណ្ត់នោយ Visa International. 
Conversion for Overseas transaction where the Cardholder uses the Card outside Cambodia, the 
transactions shall be charged in the official currency of the country concerned and converted 
into US Dollar at such exchange rate and at such time as may be determined by Visa International 
at its absolute discretion. 

 

50. ធនាគាររក្ាសិទធិក្នុងការក្ត់ម្រតាអំពីម្របតិបតតិការណាេយួ បែលជាប ់ក្ព់ន័ធជាេយួនឹងការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ រេួាន 
ម្របតិបតតិការតាេរយៈអុីនធឺណិ្ត ការបញ្ញា ទិញតាេអុីបេ៉ាល ការបញ្ញា ទិញតាេទូរស័ពា ឬនៅហាងលក្ទ់ំនិញជាក្់
ោក្ណ់ាេយួរេួានទាងំម្របតិបតតិការទាងំឡាយណាតាេរយៈេនធោាយែ៏នទនសេងនទៀត បែលអាចម្រតូវាន
បណ្នាំ /អនុវតតពីនពលេយួនៅនពលេយួ បែលអាចជាភសតុតាងននម្របតិបតតិការបែលានម្របសិទធិភាពម្រតឹេម្រតូវាននធែើ
នោយាច ស់ប័ណ្ណ បែលនឹងម្រតូវកាតន់ចញពីរណ្នីរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ ។ 
The Bank shall be entitled to treat the Bank’s record of any transaction effected by the use of 
the Card including but not limited to the transactions effected via internet, mail order, telephone 
order, or at specific Point of Sale Terminal including but not limited to the transactions at and/or 
through such other modes that may be introduced/implemented from time to time as evidence 
of transaction properly effected by the Cardholder to be debited to the Account of the 
Cardholder. 

 

51. ាច ស់ប័ណ្ណ យល់ម្រពេចំន េះការក្តម់្រតារបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង ចំន េះម្របតិបតតិការទាងំអស់បែលបណាត លេក្ពីការ
នម្របើម្រាស់បណ័្ណ  ននការចងភាា ប់ជាេយួនឹងនគាលបំណ្ងទាងំអស់របស់ាច ស់ប័ណ្ណ ។ 
The Cardholder agrees that the record of Maybank of any transaction effected by the use of Card 
shall be conclusive and binding on the Cardholder for all purposes. 
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52. ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវទទួលខុសម្រតូវចំន េះរាល់ការនោទម្របកាន់ទាងំឡាយណា បែលនក្ើតនឡើងពីម្របតិបតតិការទាងំអស់ 
នទាេះបីជាានការអនុញ្ញា ត ឬ គាម នការអនុញ្ញា តក្៏នោយចំន េះក្រណី្បែលាន ក្ព់ន័ធជាេយួការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ។ 
The Cardholder shall be liable for all charges and advances whatsoever arising from all 
transactions, whether authorized or unauthorized, effected with the Card. 

 

53. ធនាគារនឹងេនិទទួលខុសម្រតូវចំន េះ សក្េមភាពឬការនធែសម្របប សចំន េះឥណ្ពនធនអឡិចម្រតូនិក្បែលាននក្ើត
នឡើងរេួាន ការបែិនសធេនិទទួលយក្ប័ណ្ណ  ឬ នសចក្តីបថលងការណ៍្ ឬ ការទំនាក្ទ់ំនងនសេងនទៀតបែលនធែើនឡើង
ក្នុងការតភាា ប់ជាេយួគាន ននាេះ ឬ ខាតណាេយួននក្ងែេះទំនិញ ឬ នសវាក្េម។ ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវបតទាក្ទ់ងនោយផ្ទា ល់
ជាេយួហាងបែលនធែើឥណ្ពនធនអឡិចម្រតូនិក្នៅនលើការទាេទារ ឬ វវិាទណាេយួ ន ើយនឹងេនិជំទាស់ក្នុងការទូទាត់
ណាេយួបែលនធែើនឡើងនោយធនាគារពីរណ្នីរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ នៅនលើការទាេទារ ឬជនាល េះននាេះនទ។ 
The Bank shall not be held liable for any act or omission by any e-Debit outlets howsoever caused, 
including but not limited to, any refusal to accept the Card, or any statement or other 
communication made in connection therewith, or any defect or deficiency in goods or services. 
The Cardholder must liaise directly with the e-Debit outlet on any claim or dispute and will not 
dispute any payment made by the Bank from the Cardholder’s Account on such claims or dispute. 

 

54. ក្នុងកាលៈនទសៈេយួចំនួន នោងនៅតាេចាប់របស់ម្រក្ុេ ៊ែុនបណ័្ណ  អនុញ្ញា តឲ្យាច ស់ប័ណ្ណ ឥណ្ពនធវសីារបស់
ធនាគារ នេយបប៊ែង ទាេទារម្រតឡបេ់ក្វញិពី ណិ្ជាក្របែលម្របតិបតតិការននាេះធាល បម់្រតូវាននធែើនឡើង ម្របសិននបើាន
ការទាេទារសងម្រាក្វ់ញិ )អាម្រស័យនៅតាេការតវា៉ា  ឬ  ជនាល េះបែលម្រតូវាននធែើនឡើងនៅកាន់ធនាគារនោយាច ស់   
បណ័្ណ ជាោយលក្ខណ៍្អក្េរក្នុងរយៈនពល២0នថាោបព់ីនថាម្របកាសម្របតិបតតិការ នៅក្នុងរាយការណ៍្រណ្នីរបស់
អតិថិជន ន ើយាច ស់ប័ណ្ណ ានសតល់ពត័ា៌នោាំច ់ បែលនសនើសំុនោយធនាគារនែើេបជីាជំនួយែល់ការទាេទារសង
ម្រាក្ម់្រតលបេ់ក្វញិក្នុងរយៈនពលបែលាននសនើសំុ។ 
In some circumstances, card scheme rules allow the Cardholder to charge Maybank Visa Debit 
transaction back to the Merchant with whom the transaction was made (if the chargeback right 
is available) subject to the complaint or dispute was made to the Bank by the Cardholder in 
writing within 20 days from the posting date of such transaction in the customer’s Account 
statement and the Cardholder has provided the necessary information requested by the Bank to 
support the chargeback within the requested timeframe. 

 

55. នទាេះបីជាេនិានការនរ ើសនអើងចំន េះភាពទូនៅននម្របនោរនៅក្នុងខ និងលក្ខខណ្ឌ ទាងំននេះ ាច ស់ប័ណ្ណ ម្រតូវយល់
ម្រសបោ៉ា ងចាស់ថា ការនម្របើម្រាស់បណ័្ណ រឺម្រតូវានការទទួលខុសម្រតូវនោយាច ស់ប័ណ្ណ ផ្ទា ល់ ន ើយម្រតូវទទួលយក្នូវ
រាល់ហានិភ័យទាងំអស់បែលអាចនឹងនក្ើតនឡើងនោយនចែនយ ឬនក្ើតនឡើងពីការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ។ 
Notwithstanding and without prejudice to the generality of the clauses in these Terms and 
Conditions, the Cardholder shall expressly agree that the use of the Card is at his/her own risk 
and shall assume all risk incidental to or arising out of the use of the Card. 

 

56. ខ និងលក្ខខណ្ឌ ម្ររបម់្ររងរណ្នីរបស់អតិថិជនជាេយួធនាគារបែលម្រសបតាេខ និងលក្ខខណ្ឌ ទាងំននេះម្រតូវបនត    
អនុវតត។ 
The terms and conditions governing the Account(s) of the Customer with the Bank which are 
consistent with these Terms and Conditions shall continue to apply. 
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57. ខ និងលក្ខខណ្ឌ  នៅទីននេះេនិនពញនលញធនាគារអាចរក្ាសិទធិក្នុងការបបនថេ លុប ផ្ទល ស់បតូរ ឬ បក្បម្របលក្ខខណ្ឌ ទាងំ
ននេះនៅនពលណាេយួ និងពីនពលេយួនៅនពលេយួ តាេការសនម្រេចចិតតជាឯក្ចេន័ា និង ោច់ខាតរបស់ខលួន។ អតិថិ
ជននឹងម្រតូវយល់ម្រពេថារាល់ការោក្ប់បនថេ ការលុប ការបម្របម្របួល ឬ វនិសាធនក្េមលក្ខខណ្ឌ នាៗម្រតូវានចងភាា ប់
ជាេយួអតិថិជនន ើយនែើេបជីាការម្របុងម្របយត័នរបស់អតិថិជនម្រតូវានកាតពែក្ិចច។ ខ និងលក្ខខណ្ឌ  ននេះនឹងម្រតូវាន
ោក្ប់ងាា ញនៅតាេសាខារបស់ធនាគារ ឬ នសាើរនៅែល់អស័យោឋ នចុងនម្រកាយរបស់អតិថិជនបែលានសាា ល់ ឬ 
សេពែសាយតាេេនធោាយនសេងនទៀតបែលធនាគារអាចោតទុ់ក្ថាសាក្សេនធែើនៅាន។ នសវាក្េមថមីណាេយួ
បែលធនាគារនឹងបណ្នាពំីនពលេយួនៅនពលេយួ ម្របសិននបើានសេពែសាយតាេរយៈកាបសត ឬ ោក្ត់ាងំនៅបញ្ា រ
របស់ធនាគារ ឬ ការនម្រជើសនរ ើសនែើេបសីេពែសាយបែលជាការសនម្រេចចិតតជាឯក្ចេន័ាបែលជាជំនរ ើសែា៏នម្របសិទធិភាព
និងជាទំនាក្ទ់ំនងម្ររប់ម្រគាន់នៅកានអ់តិថិជន។ 
The Terms and Conditions herein are not exhaustive and the Bank reserves the right to add, 
delete, vary or amend these Terms and Conditions at any time and from time to time at its sole 
and absolute discretion. The Customer hereby agrees that any such additions, deletions, 
variations or amendments to the Terms and Conditions shall be binding on the Customer and be 
deemed to have come to the Customer’s attention by them being displayed at the Bank and any 
of its branches or posted to the Customer at his/her last known address or advertised by any 
other mode which the Bank may deem fit. Any new service that may be introduced by the Bank 
from time to time if advertised by the Bank through the newspaper or the Bank’s promotional 
items placed at the Bank’s counter or any sole discretion selected to advertise by the bank shall 
be deemed to have been effectively and sufficiently communicated to the Customer. 

 

58. រាល់ការជូនែំណឹ្ងនៅែល់អតិថិជនបែលាននសញើតាេរយៈនម្របសណី្យ ៍ ឬ អាសយោឋ នរបស់អតិថិជនបែលាន    
សតល់នអាយធនាគារ ឬ នៅអាសយោឋ នចុងនម្រកាយរបស់អតិថិជនបែលនរានសាា ល់ម្រតូវោត់ទុក្ថាានម្របរល់ជូន
ម្រសបតាេលក្ខខណ្ខ របស់នម្របសណី្យ ៍ឬនៅនថាបែលានម្របរល់ជូន។ 

 All notices to the Customer sent by ordinary post to or left at the address(s) of the Customer 
given to the Bank or at the Customer’s last known address shall be deemed to have been delivered 
in the ordinary course of post or on the day were so left. 

 

59. ចំនួនទឹក្ម្រាក្ប់ែលានក្ក្ទុ់ក្េុន      នឹងម្រតូវានោក្ជូ់នវញិនោយសែ័យម្របវតតិ        នៅនពលបែលធនាគាររបស់
 ណិ្ជាក្រានទាេទារសម្រាប់ចំនួនទឹក្ម្រាក្ជ់ាក្់បសតងេក្កានធ់នាគារនេ៊ែយបប៊ែង។ ម្របតិបតតិការនៅសណាឋ គារ៖ 
ម្រាក្ក់្ក្ទុ់ក្េុននឹងម្រតូវនធែើនឡើងក្នុងអំឡុងនពលេុនចូលសាន ក្ន់ៅសណាឋ គារសម្រាបរ់យៈនពល ១៤ នថា។ សម្រាប់
ម្របតិបតតិការលក្រ់ាយនសេងនទៀតបែលានជនាល េះនោយាច ស់ប័ណ្ណ នលើម្របតិបតតិការបែលេនិនជារជយ័ណាេយួបែល
រណ្នីម្រតូវានបងកក្ននាេះម្រតូវការរយៈនពលអនុនម្រគាេះ ១៤ នថាសម្រាបក់ារោក្ជូ់នវញិនោយសែ័យម្របវតតិ។ 
The pre-booked amount will automatically be released once the acquiring bank claims for the 
actual purchase value to the bank. Hotel transaction: Pre-authorization amount will be held 
during check-in by the Hotel for a maximum of 14 days. For other retail transaction disputed by 
Cardholder on any unsuccessful transaction of which the account had been earmarked, 14 days 
grace period is required for auto reversal. 
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60. ាច ស់ប័ណ្ណ អនុញ្ញា តនអាយធនាគារ នេយបប៊ែង នធែើការបងាា ញពត័ា៌នរបស់ាច ស់ប័ណ្ណ ែល់អាជីវក្េមទាងំអស់ និង     
ភារី ឬ េស្រនតីណាេយួបែលទាក្់ទងនិងរណ្នីប័ណ្ណ ឥណ្ពនធ និងរណ្នីនសេងនទៀតរបស់ាច ស់បណ័្ណ ជាេយួធនាគារ 
នេយបប៊ែង ក្នុងបបបបទបែល និងបបបបទនសេងបបនថេពីននេះែូចបែលធនាគារ នេយបប៊ែង នឹងពិោរណាពីភាពោាំច់
សម្រាប់នគាលបំណ្ងណាេយួ ឬ នែើេបជីួយ សម្រេួលែល់ការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ឥណ្ពនធក្នុងការែំនណ្ើ រការនន   
ម្របតិបតតិការម្របក្បនោយម្របសិទធិភាព ឬានម្របសិទធិភាពតាេរយៈការនម្របើម្រាស់ប័ណ្ណ ឥណ្ពនធ ឬសម្រាប់នគាល
បំណ្ងននការយក្េក្វញិនូវម្រាក្ប់ែលជំ ក្់ និងម្រតូវបងព់ីាច ស់បណ័្ណ នៅធនាគារ នេយបប៊ែង នៅនម្រកាេខ និង
លក្ខខណ្ឌ ននេះ។ នលើសពីននេះ ាច ស់ប័ណ្ណ អនុញ្ញា តិនអាយធនាគារ  នេយបប៊ែង    បងាា ញពត័៌ានទាក្ទ់ងនឹងាច ស់     
បណ័្ណ ែល់នែរូអាជីវក្េមបែលានម្រសាប់ ឬនែរូអាជីវក្េមអនារតរបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង ក្នុងនគាលបំណ្ងសតល់
ពត័ា៌នអំពីសលិតសល    ឬនសវាក្េម  ឬសិទធិ  និងអតថម្របនោជនែ៍ល់ាច ស់ប័ណ្ណ  ឬសម្រាបន់គាលបំណ្ងែ៏នទនសេង
នទៀត។ ធនាគារ នេយបប៊ែង អាចនម្របើម្រាស់ពត័៌ាន ក្ព់ន័ធនឹងាច ស់ប័ណ្ណ  នែើេបបីនងកើតបញ្ា ីរេួ បែលអាចម្រតូវាន  
នម្របើម្រាស់នោយនែរូអាជីវក្េមបែលានម្រសាប ់ ឬនែរូអាជីវក្េមអនារតរបស់ធនាគារ នេយបប៊ែង នែើេបសីតល់ជូន
សលិតសល ឬនសវាក្េម ឬឯក្សិទធិ និងអតថម្របនោជនែ៍ល់ាច ស់បណ័្ណ  ឬសម្រាប់សក្េមភាពទីសារ បែលាច ស់ប័ណ្ណ
អាចទទួលានតាេរយៈការជូនែំណឹ្ង ម្របសិននបើនៅនពលណាបែលាច ស់ប័ណ្ណ ចងែ់ក្ន ម្ េះនិងអាសយោឋ ន
របស់ខលួននចញពីបញ្ា ីរេួននាេះ ាច ស់បណ័្ណ ម្រតូវជូនែំណឹ្ងនៅកាន់សាខានែើេរបស់ខលួន។ 
The Cardholder hereby authorizes Maybank to disclose to any merchant, and/or its officers 
and/or any interested party any information concerning the Cardholder and his/her Debit Card 
Account and the Cardholder’s other accounts with Maybank in such manner and to such extent 
as Maybank shall consider necessary for any purposes or to facilitate the use of the Debit Card, 
the processing of any transaction effected or to be effected through the use of the Debit Card or 
for the purpose of recovering any monies due and payable from the cardholder to Maybank under 
this Terms and Conditions. In addition, the Cardholder hereby authorizes Maybank to disclose any 
information concerning the Cardholder to any of Maybank’s existing or future business partners 
for the purpose of providing information about products or services or such privileges and benefits 
to the Cardholders or for any other purposes. Maybank may use any information concerning the 
Cardholder to develop mailing lists which may be used by any of Maybank’s existing or future 
business partners to offer products or services or such privileges and benefit to the Cardholder 
or for marketing activities which the Cardholder may receive through the mail. If at any time the 
Cardholder wishes to have his/her name and address removed from such mailing list, the 
Cardholder is required to write to his/her home branch. 

 


